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HIEP PINH
GIUA
CHINH PHU CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU LIEN BANG ME-HI-CO
VE MIEN THI THUC
CHO NGUOI MANG HO CHIEU NGOAI GIAO VA HO CHIEU
CONG VU

Chinh phit Cong héa Xd h¢i chi nghia Viét Nam va Chinh phit Lién
bang Mé-hi-co, duoi ddy goi la " Cdc Bén”;

Mong mudn tdng cidng quan hé hitu nghi sdn 6 gifta nhan dan va
Chinh phii Viét Nam va Mé-hi-co;

Dd thod thudn nhit sau:

Picu 1

1. Céng dan cua mot Bén, mang ho chi€u ngoai giao hoac ho chiéu
cong vu ¢6 gid tri, dugc mién thi thuc khi nhap canh, xuat cinh va qud cénh
lanh tho Beén kia qua céc clra khau danh cho giao luu quéc té.

2. Ngudi noi tai khoan 1 Diéu ndy duoc tam trd trén lanh thé Bén kia
161 da la 90 (chin muoi) ngdy ké tir ngy nhap canh. Theo yéu cdu bing vin
bén clia co quan dai dién ngoai giao hoac lanh sy cta mot Bén ma nguo dé
14 cong dan, Ben kia 6 thé gia han thdi han tam tri cho nhiing ngudi mang
hd chiéu néi trén.

Piéu 2

I. Cong dan cua Bén nay, mang ho chiéu ngoai giao hodc hod chiéu
cong vu va la thanh vién co quan dai dién ngoai giao, co quan lanh su cla




nudc minh déng trén lanh thé cta Bén kia, duge mién thi thuc khi nhap canh,
xudt canh lanh thé Bén kia va dugc cu tni & dé trong sudt nhiém k¥ cong tic,
nhung trong vong 30 (ba muoi) ngiy ké tir ngdy nhap canh vao nudc tiép
nhan, ho cdn 1am thi tuc tai Bo Ngoai giao nudc s tai dé dugc cdp loai gidy
phép cu tri phlt hgp ma thanh vién cac co quan dai dién nuéc ngoai déng
trén lanh thé ctia Bén kia cdn phai ¢6 theo phap luat nuée dé.

2. Thanh vién gia dinh cia nhing ngudi ndi tai khoan 1 Diéu nay, néu
mang hé chiéu ngoai giao hay cong vu hodc tén cua nguoi con duoc ghi vao
ho chiéu cha cha, me, thi cling dugc hudng cic wu dii tuong tu.

Piéu 3

1. Hiép dinh nay khong mién cho nhiing ngudi mang ho chiéu ngoai
giao hodc h¢ chi€u céong vu nghia vo ton trong luit va cic quy dinh hién
hanh trén lanh thd nudce so tal.

2. Méi Bén ¢ quyén tir chdi nhap canh hoac rit ngan thot han tam tra
trén 1dnh thé nudc minh déi véi bat ky ngudi nao bi coi 1a khong duoc hoan
nghénh.

Piéu 4

Ba muot (30) ngay truéc khi Hiép dinh nay c6 hiéu luc, thong qua
duong ngoal giao cac Bén trao cho nhau mau cic loai ho chiéu ngoai giao va
ho chi€u cong vu vdi cdc thong tin cu thé vé dac diém ho chi€u va viéc st
dung ho chiéu dé.

Trudng hop thay déi cdac mau ho chiéu dang sit dung, co quan c¢é thdm
quyén cua Cédc Bén trao doi cho nhau, thong qua dudng ngoai giao, cic mau
ho chiéu méi 30 (ba muoi) ngay trude khi dua vao sir dung.

Diéu 5

Thong qua dudng ngoai giao, Cdc Bén thong bdo cho nhau, trong thoi
han sém nhat ¢ thé duge, moi thay doi trong quy dinh lién quan dén viéc
nhap canh, xudt canh va tam trd clia ngudi nudc ngoai trén 1dnh thd nude
minh.




bieu 6

Vily do an ninh qudc gia, trat ty cong cong hoiac y t&€, bat ky Bén nao
ciing ¢6 thé dinh chi mot phin hodc toan bo viéc thi hanh Hiép dinh nay.
Viéc dinh chi va thoi han dinh chi phai duge thong bdo ngay biang van ban
cho Bén kia qua duong ngoat gtao.

Diéu 7

I. Hiép dinh nay c6 hiéu lyc 60 (sau muoi) ngay sau ngay ky va cé gid
tri khong thoi han. Qua dudng ngoai giao, mdi Bén ¢é thé thong bdo bing
van ban cho Bén kia vé€ viéc cham dut Hiép dinh 30 ngay truéc ngly cham
diit hiéu lyc cua Hiép dinh.

2. Hiép dinh nay c6 thé dugc sira d6i va bd sung theo su thoa thuan
cua Cic Bén.

Lam tai Mexiko City ngay 06 thang 12 nam 2001, thanh hai ban, bing
tiéng Viét, tieng Tay Ban Nha va ti€ng Anh; cdc ban c¢6 gi4 tri nhu nhau.
Trudng hop ¢6 su hiéu khdc nhau thl van ban tiéng Anh duoc ding dé gidi
thich.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA LIEN BANG ME-HI-CO
VIET NAM
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Nguyén Vin Sanh Miguel Marin Bosch
Dai sir Thit truong Bé Ngoai giao




AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF
VIETNAM AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES FOR VISA
EXEMPTION FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC AND OFFICIAL PASSPORTS

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the Government of

the United Mexican States, hereinafter referred to as "the Parties";

INSPIRED by the desire to consolidate existing friendly ties between the

peoples and Governments of Vietnam and Mexico;
Have agreed as follows:
ARTICLE 1

_ 1. Nationals of cne Party, holders of diplomatic or official passports, shall be
exempted from the visa requirement for entry into, exit from and transit through the

territory of the other Party through the international contact points.

2. Holders of the passports mentioned in paragraph 1 of this Article shall be
permitted to stay in the territory of the other Party for a maximum period of 90 (ninety)
days starting on the date of entrance. The other Party may extend the stay period through
a written request from the Dipiomatic or Consular Mission of the Party whose nationals are

holders of the said passports.

ARTICLE 2

1. Nationals of ocne Party, holders of diplomatic or official passports in force,
members of a Diplomatic or Consular Missions located in the territory of the other Party,
shall be exempted from the visa requirement for entry into, exit from and transit through
the territory of the other Party and, shall be permitted to stay in that territory during the
period of performance of their functions, but they should be accredited before the Ministry

of Foreign Affairs, during the following 30 (thirty) days upon their entry into the country of




destiny, to obtain the respective migratory category that, in terms of law personnei for

foreign missions shall acquire in the territory of each one of the Parties.

2. The same privileges shall be applicable to family members of the
personnel referred to in paragraph 1 of this Article, if they are holders of diplomatic or
official passports or if the name of their sons is inscribed in their mother’s or father’s

passport.
ARTICLE 3

1. This Agreement shall not exempt the holders of diplomatic or official
passports from the obligations derived from their respective laws and regulations in force

in the territory of the receiving country.

2. Each Party shall reserve its right to deny the entry or reduce the stay

pericd to persons considered non gratas.

ARTICLE 4

The Parties shall exchange, through diplomatic channels, 30 (thirty) days
before the entry intc force of this Agreement, specimens of their diplomatic and official

passports with detailed information of its characteristics and use.

In case passports in use are modified, the competent authorities of both
Parties shall exchange, through diplomatic channels, specimens of the new passports, 30

(thirty) days before its introduction.

ARTICLE 5

The Parties shall inform each other as soon as possible, through diplomatic
channels, of any change in their laws and regulations concerning the entry, stay and exit of

foreign nationais from the territory of its State.




ARTICLE 6

Any Party may suspend totally or partially the application of this Agreement,
for reasons of public order, national security or health. The suspension and its duration
shall be communicated immediately to the cther Party by a written notice, through the

diplomatic channels.
ARTICLE 7

1. This Agreement shall enter into force 60 (sixty) days after the date of its
signature and shall remain in force indefinitely. It could be terminated by either Party by
written notice to the other Party through diplomatic channels, 30 (thirty) days in advance to

the date of its termination.

2. This Agreement may be amended or modified by mutual agreement of the

Parties.

Signed at Mexico City this sixth day of December of 2001, in duplicate in the
Vietnamese, Spanish and English languages, being both texts equally authentic. In case of

any divergence in the interpretation of this Agreement, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM UNITED MEXICAN STATES
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Nguyen Van Sanh Miguel Marin Bosch
Ambassador Under Secretary of External

Relations




